
Zmluva o poskytnutí ubytovania odídencovi 
AoroBip npo HaflaHHn jKMTna 6ix<eHUHM

podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb, Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s § 2 Nariadenia vlády 
Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie odídenca (ďalej len „Nariadenie vlády“) 

uzatvorená medzi Zmluvnými stranami:
(ďalej spolu len „Zmluva“)

Bíahobíaho ao § 51 3aK0Hy Ns 40/1964 36, Ľ(HBÍnbHm kdaskc, 3Í 3MiHaMM, y nosAHaHHi 3 § 2 ypnaoBoro pernaMeHTy
CnoBaqbKoT PecnyĎniKM Ns 99/2022 3.3, npo HaAaHHR BHecxy Ha npoxHBaHHH SixeHUB (aani - «flepxaBHMň 

pernaMeHT»), yioiaAeHWM míx floroBipHWMti CTOpoHaMH:
______________________________________________(Aani - «floroBíp»)
Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeawena ocoóa ((pisunna ocoóa)1:

' v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 
spoluvlastníkov/ y BwnaAKy cninbHoí bjischoctí a6o Marína rpoMaAM HeoĎxiAHO 3an0BHiiTw bcíx cniBBJíacHWKiB
2 odídencom sa rozumie cudzinec podľa § 2 písm. e) zákona č, 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v spojení s uznesením vlády č. 144 z 28. februára 2022. Odídenec uvedie svoje údaje uvedené v doklade o 
tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením "ODÍDENEC" alebo s označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“ a 
Číslo tohto dokladu./ SixeHeqb, hía hmm poayMieTbca iH03eweqb bíahobíaho ao § 2(ŕí) e) 3aKOHy N2 480/2002 3soAy 3aKOHÍB 
npo HaAaHHH npwTyjiKy Ta npo BHeceHHs 3míh ao aobkuix 38kohíb y noeAHaHHi 3 flocTaHOBoro ypsAy N? 144 bía 28. moToro 
2022 poity. Eixeneub HaAae cbo'í AaHi, mo MiCTSTbca b AQKVMeHTi npo AQ3B0neHe npoxnBaHHB Ha TepHTOpií CnoBaubKoT 
Pecny6nÍKM 3 no3HaMKOK> «BI>KEHEUb» a6o 3 no3HaMKo>o «THMMACOBmžl l~IPHTynOK» Ta HOMep usoro AQKVMeHTa.
3 vyplniť len v prípade, ak sa predchádzajúci pobyt nezhoduje s trvalým bydliskom/ aanoBHtoBaTwca TinbKM b Towiy BwnaAKy, 
sklu o nonepeAHE npoxwBaHHn He 36iraeTbcn 3 nocriŕíHviM wicqeM npoxiiBaHHs
4 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé 
bývanie ./HanputnaA, KBapTupa b ôaraTOKBapTMpHOMy 6yAHHKy, npwBaTHwií ĎyAHHOK, KBapTwpa b npwBaTHOMy ôyAWHKy a t.a. 
akí c Micqeu nocTiÚHOro npoxwBaHHn

Meno a priezvisko:/ Im’x ma npiseuiue:
Dátum narodenia: /^ama HapoÔJKeHHa:

Trvalé bytom: /nocmiuHuu noóym:
IBÄŇ:

Kontakt:/ KonmaKm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoenceameHa ocoóa (topudu^Ha ocoóa):
Názov:/Ha3ea:0bec Tužina
IČO:/ Kod:00318523

Sídlo: /Mictie3HaxodxeHHH:Tužina76, 972 14
Štatutárny orgán JCmamymnuu opaa h Miroslav Džina

Zapísaný v: /3apeecmpoeaHUu e:

IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382
Kontakt: /KoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(Aani - «ynoBHoeaxeHa oco6a»)

Odídenec2: BixeHeub2:
Meno a priezvisko: Hm’h ma npiaeutne: Iryna Chipak
Dátum narodenia: i^sma HapodxeHHn:

Miesto narodenia: /Miene HäpodweHHn:
Štátna príslušnosť: /rooMadnacmeo:

Identifikátor: /IdenmurpiKamop:
Rodné číslo: /riepcoHanbHuu HOMep:
Cestovný doklad: /riacnopm:

Trvalé bydlisko: inocmiune Miene npoíKueaHHn: Ukrajina
Predchádzajúci pobyt3: iľlonepedHC nepeÓyeaHHx3:
číslo dokladu o tolerovanom pobyte: /Ne doKyMenmy npo doseonenuu noóym:

Ko nta kt ./Kouma Km:
(ďalej len „Odídenec“)/(flani - «SixeHeqb»)
(Oprávnená osoba a Odídenec ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany")/(ynoBHOBaxeHa oco6a i Bixeneqb nadaní 
iMeHyioTbCfl «CTopoHH floroBOpy»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmt,:
Druh stavby4: /Tun óyduHKy^H - kultúrny dom

Ulica:/By/7uqH
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Súpisné číslo: /iHeenmapHUú H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep ôídhhku:570

Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopia: Tužina
Obec./Cenuiue: Tužina

Okres:/PauoH:Príevidza

List vlastníctva č.: /Ceidopmeo npo npaeo enacHOcmi Ha nepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaňoHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin xadacmpy 
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(flani «HepyxoMÍcmb»)

5 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAJiLMe nepeKpecnmu
6 povinne uviesť počet obytných miestností Nehnuteľnosti alebo celkovú ubytovaciu kapacitu Nehnuteľnosti/o6oB'fl3KOBO 
BKaaaTM KÍnbKÍCTb mutjiobux kímh3t b HepyxoMOCľi (a6o saranbHy KinbKicTb nrafleň akí Moxyrb npoxusaTU b TaKiŕí 
HepyxoMocTi)
7 možné uviesť špecifikáciu hnuteľných vecí v Nehnuteľnosti / 3a ôaxaHHSM BKa3a™ KOHKpeTHi AaHi npo pyxowe MaŇHO b 
HepyxoMOCľi
8 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoflame nepexpecnnTM

ČI. I Úvodné ustanovenia: ČTaTTR 1 BcTynHi nonoxeHHB
1. Účelom Zmluvy je poskytnutie dočasného 

bezodplatného ubytovania Odídencovi v súvislosti 
s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine, v súlade so 
zákonom č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Zákon o azyle“).

2. Oprávnená osoba vyhlasuje, že ubytovanie 
poskytované Odídencovi na základe tejto Zmluvy je 
bezodplatné.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že Oprávnená osoba 
má právo uplatniť si príspevok za ubytovanie Odídenca 
podľa § 36a Zákona o azyle v spojení s § 1 Nariadenia 
vlády.

4. Oprávnená osoba vyhlasuje, že sa na ňu nevzťahujú 
obmedzenia poskytovania príspevku podľa § 36a ods. 2 
šiestej a siedmej vety Zákona o azyle.

5. Odídenec vyhlasuje, že sa mu neposkytuje ubytovanie 
v azylovom zariadení.

6. Odídenec vyhlasuje, že berie na vedomie, že počas 
poskytovania ubytovania, je povinný raz mesačne 
osobne oznámiť obci, že mu Oprávnená osoba 
poskytuje ubytovanie.

1. MeToio floroBOpy e Ha^aHKA TUMMacoBoro 
6e3KOUJTOBHOrO npOXMBaHHH 6Í>KeHI4K) y 3B'H3Ky 
3Í 3ÓPOŇHMM KOHC^nÍKTOM B yKpaÍHÍ, BiflnOBÍflHO PO 
Saxony Ne 480/2002 ľlpo HaflaHHA npmynKy Ta 
npo BHeceHHA 3MÍH po flenKMX 33KOHÍB B 
aKTyanbHiŇ peflaKqií (aani - 3aKOH npo 
«HajqaHHn npwTyriKy»).

2. ynoBHOBaxena oco6a saaBnae, mo noMewKaHHH, 
axe HaflaeTbca ôixenqeBi 3rmno pboro floroBopy 
e 6e3KOLUTOBHWM.

3. Ctopohu floroBopy SepyTb po ysaru, mo 
ynoBHOBaxeHa oco6a Mae npaso OTpHMaTM 
Bunnary 3a noceneHHs Bixemja sriflHO 3 § 36a 
3aKOHy npo TWMHacoBHŇ npmynoK bwiobíaho po 
§ 1 PiujeHHA ypa/iy.

4. ynoBHOBaxena ocoôa 3aaBnae, mo Ha Hei He 
pO3nOBCKWKyK)TbCfl OĎMexeHHR OTpWMaHHA 
BunnaTH 3riflHO § 36a, aôsaq 2 wocToro Ta 
CbOMoro peneHHA 3aKOHy npo TWMHacoBwŇ 
npuTynoK.

5. Bixeneqb sa^enne, mo ŇOMy He HaflaeTbCfl Micqe 
ABH npoxwBaHHH b npnTynxy SixenqiB.

6. Bixeneqb sa^Bn^e, mo 6epe po y Baru, mo b nepioa 
noKw ŇOMy HaflaeTbCA xhtdo bíh noBHnen pa3 b 
Micaqb noBiflOMBHTM b MicqeBnŇ MyHiqwnaniTeT 
(MicbKy/cinbCbKy pa^y) npo Te, mo ynoBHOBaxena 
ocoôa Haflae ŇOMy xhtbo.

ČI. II Predmet Zmluvy: CTairn II ľlpeflMeTfloroBopy
1. Oprávnená osoba je výlučným vlastníkom / podielovým 

spoluvlastníkom / bezpodielovým spoluvlastníkom5 
Nehnuteľnosti.

2. Nehnuteľnosť pozostáva z6:
- 2 bytov

3. V Nehnuteľnosti sa nachádzajú hnuteľné veci7: 
Postele .kuchynské linky, stoličky , stoly, 
chladničky, sedačky, televízory

4. Oprávnená osoba prenecháva Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti8 Odídencovi do dočasného užívania

1. ynoBHOBaxena ocoča e oahoocíôhwm 
BnaCHMKOM / CniBBBaCHHKOM / CniBBJíaCHHKOM 
6e3 floni5 HepyxoMocTi.

2. HepyxoMicTb CKna/jaeTbCH 36

3. B HepyxoMocTi 3HaxoflHTbca HacTynne pyxowe 
MaŇHO7:

4. ynoBHOBaxena ocoóa sanwujae HepyxoMicTb / 
UacTHHy HepyxoMocTi8 ôixeHqto, b THMnacoae 
KOpWCTyBaHHH BWKntOMHO 3 M6T0K), 3a3HaM6HOK) B 
qiŇ yrofli, i Ha yMOBax, 3a3HaneHnx y qiŇ yrofli.
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9 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxeHa ocoôa xpecTUKOM no3HaMUTb noTpiÔHnŕi 
BapiaHT
10 nehodiace sa prečiarknuť/HeniAxoAALne nepeKpecnuTn
11 vyplniť len v prípade, ak sa Zmluva uzatvorila až po začatí poskytovania ubytovania Odídencovi/ aanoBHMTu nutne akiho 
floroBip ôyno ni/jnucaHO nicns Toro ak nonanocb npoxaiBaHHfl Bixenun

výlučne na účel uvedený v tejto Zmluve a za podmienok 
uvedených v tejto Zmluve.

5. Oprávnená osoba vyhlasuje, že9
Q ide o Nehnuteľnosť slúžiacu na bývanie, ktorá spĺňa 

minimálne požiadavky podľa § 8 ods. 2 vyhlášky 
Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky č. 
259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách na 
vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia, a to na riadne užívanie na 

y dohodnutý účel, alebo
ĽJ ide o Nehnuteľnosť, ktorá spĺňa požiadavky na 

ubytovacie zariadenie podľa § 9 ods. 1 a 2 vyhlášky 
č. 259/2008 Z. z. o podrobnostiach o požiadavkách 
na vnútorné prostredie budov a o minimálnych 
požiadavkách na byty nižšieho štandardu a na 
ubytovacie zariadenia

5. ynoBHOBaxena ocoôa sbabuag, mo9
] Moea npo HepyxoMicTb, AKa BÍAnoBÍAae 

MiHiManbHMM BMMoraM 3rÍAHO 3 § 8, aôsaq 2 
nocTaHOBW MiHicTepcTBa oxopoHU 3aopob’a 
CnoBaLibKoí PecnyônÍKM N° 259/2008 ľlpo 
AeTani BUMor ctocobho BHyrpiwHbOí nacTWHw 
ôyAiaenb Ta npo MÍHÍMaribHi BUMorw ao 
KBapTUp HMLUOrO pÍBHA T3 MÍCL(b A^A 
noceneHHA aha riAHoro BHKOpMCTaHHA 3haho 
3 AOMosneHoio MeToio a6o

pq MOBa npo HepyxoMicTb, AKa BÍAnoBÍAae 
' BUMoraM ajia xwTnoBwx npocTopiB 3rÍAHO § 9, 

aÔ3. 1 Ta 2 nocTaHOBW N° 259/2008 3aKOHy 
npo noApoÔMLii Ta bhmotw ao BHyrpiLUHboro 
npocTopy 6y,qÍBni Ta npo MÍHÍManbHÍ BUMorw 
luoao KBapTup Hmuoro CTaHAapTy Ta iaoao 
xnTnoBnx nnoiA

ČI. Ill Doba ubytovania: ČTaTTR III TpMBanicTb npoxMBaHHn:
1. Zmluvné strany sa dohodli, že Oprávnená osoba 

prenecháva Odídencovi Nehnuteľnosť / časť 
Nehnuteľnosti10 do užívania na dobu určitú od 
1.11.2022 do 28.02.2023.(ďalej len „Doba 
ubytovania“).

2. Počet nocí ubytovania Odídenca do dňa uzatvorenia 
Zmluvy: 3111

1. Ctopohu noroAxytoTbCA, mo ynoBHOBaxena 
ocoôa sanwujMTb ôixeHqio HepyxoMicTb10 / MacTUHy 
HepyxoMOCTi adh BUKopMCTaHHA npoTAroM neBHoro 
nepiOAy c 1.11.2022 no 28.02.2023.
(Aani - «ľlepiofl po3MÍmeHHB»).
2. KinbKicTb HOMeŇ npoxnBaHHA Bix<eHi4A ao 
niAnwcaHHA AoroBopy: 3111

ČI. IV Práva a povinnosti Zmluvných strán: ČTarrfl IV ľlpaea Ta o6ob'a3kw floroBipHnx 
ČTopiH:

1. Oprávnená osoba je povinná odovzdať Odídencovi 
Nehnuteľnosť v stave spôsobilom na riadne užívanie.

2. Odídenec je oprávnený užívať Nehnuteľnosť výlučne 
na bývanie.

3. Po dohode s Odídencom je Oprávnená osoba 
oprávnená vstúpiť do Nehnuteľnosti, výlučne však za 
prítomnosti Odídenca.

4. O potrebe opráv sú Oprávnená osoba ako i Odídenec 
povinní informovať druhú Zmluvnú stranu bez 
zbytočného odkladu. Odídenec je povinný bez 
zbytočného odkladu oznámiť Oprávnenej osobe 
potrebu opráv Nehnuteľnosti, ktoré má znášať 
Oprávnená osoba a umožniť mu ich vykonanie; inak 
Odídenec zodpovedá za škodu vzniknutú nesplnením si 
tejto povinnosti.

5. Oprávnená osoba nezodpovedá za vlastný majetok 
Odídenca, ktorý sa nachádza v Nehnuteľnosti.

6. Odídenec je povinný:
a) udržiavať Nehnuteľnosť v čistom a užívateľnom 

stave;
b) zdržať sa akéhokoľvek konania, ktorým by mohlo 

dôjsť ku škodám na Nehnuteľnosti;
c) dodržiavať protipožiarne, bezpečnostné a 

hygienické predpisy;
d) uhrádzať drobné opravy (napr. výmena žiarovky 

a pod.) spojené s bežnou údržbou Nehnuteľnosti 
do výšky sumy 30,- EUR.

7. Odídenec nie je oprávnený bez písomného súhlasu 
Oprávnenej osoby vykonať v Nehnuteľnosti stavebné 
úpravy alebo iné podstatné zmeny, a to ani na svoje 
náklady.

1. ynoBHOBaxeHa ocoôa 3oôoB'A3aHa nepeAa™ 
BixeHuto HepyxoMicTb b cTaHi, HeoôxiAHOMy a^ 
HOpMaJlbHOrO BUKOpHCTaHHA.
2. Bixeneub, Mae npaeo BUKopncTOBysa™ 
HepyxoMicTb bmkhk)hho aha XMTJia.
3. 3a noroAxeHHAM 3 BixenueM, ynoBHOBa^ena ocoôa 
Mae npaso yBiííTu ao HepyxoMOCTi, ane TinbKw b 
npncyTHOCTi BweHun.
4. ynoBHOBaxena ocoôa, a tskox Biweneub 
3OÔOB'A3aHÍ ÍH(t)OpMyBaTK ÍHl_Uy flOrOBÍpHy CTOpOHy 
npo HeoôxiAHicTb peMOHTy ôe3 HeBunpaBAanoi 
3aTpwMKw. Biweneub 3oôoB'A3aHwŕí ôe3 HeBunpaBAaHOí 
3aTpwMKw noBÍAOMMTH ynoBHOBaxeny ocoôy npo 
HeoôxiAHicTb peMOHTy HepyxoMOCTi, akhíí noBHHHa 
BUKOHaTM ynoBHOBaxena ocoôa, i astw íň MoxmnBicTb 
BUKOHyBa™ HeoôxiAHMíí peMOHT; b iHLuoMy BunaAKy 
BixeHeub Hece BiAnoBÍAanbHicTb 3a tuKOAy, AKa 
BMHMKHe Mepe3 HeBWKOHaHHA Uboro 3OÔOB A3aHHA
5. ynoBHOBaxena ocoôa He Hece BÍAnoBÍAanbHocTi 
3a MaŇHO BixeHLlA AKe 3H3XOAHTbCA B HepyxoMOCTi.
6. Bixeneub 3oôoB’A3aHWŇ:
a) yrpMMyBa™ HepyxoMicTb b HWCTOMy i 3pyHHOMy 
aba KopwcTyBana CTaHi;
6) yrpHMysaTUCA bía ôyAb-AKUx Aiň, akí MOJKyTb 
3aBAaTn lukoah HepyxoMOCTi;
b) AOTpuiMysaTUCA npaBHn noxextHOí ôesneKn, Ta 
ririeHw;
r) onnaTUTH He3HaHHwň peMOHT (HanpmcnaA, 3aMÍHy 
naMnoMKw toll(o), noB'A3aHnň 3 HopManbHWM 
oôcnyroByBaHHAM HepyxoMOCTi Ha cyMy ao 30 
espo.
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12 nehodiace sa prečiarknuť v závislosti od toho či je Oprávnená osoba povinnou osobou zverejňovať zmluvy podľa 
príslušných právnych predpisov v príslušnom registri alebo na svojom webovom sidle/HeniAxoflnme nepeKpecnw™ 3anex<HO 
bía Toro, hu e VnoBHOBaxena ocoča 3o6oB'A3aHoto nybniKyBaru AoroBopw sriflHO Aiionoro saKOHOflaBCTBa b noTpiĎHHx 
peecTpax a6o Ha CBOCMy iHTepneT caňTi.

8. Odídenec nie je oprávnený prenechať Nehnuteľnosť do 
podnájmu tretej osobe.

7. Bixenepb He Mae npaaa óe3 nncbMOBOí 3roAH 
ynoBHOBaxeHOi' ocoôn BWKOHyBaTw óyAÍBenbHÍ 
poóoTw aóo íhluí íctothí 3míhh b HepyxoMOCTÍ, 
HaBÍTb 3a BnacHUŇ paxyHOK.
8. BijKenepb He Mae npaea sanmuaTu HepyxoMicTb 
TpeTiíí ocoôi.

ČI. V Skončenie Zmluvy: ČTaTTA V PoaipBaHHA AoroBopy:
1. Právny vzťah založený touto Zmluvou zaniká:

a) uplynutím Doby ubytovania, na ktorú bola Zmluva 
dojednaná podľa čl. III Zmluvy;

b) písomnou dohodou Zmluvných strán;
c) písomnou výpoveďou Odidenca za podmienok

uvedených v tejto Zmluve;
d) písomným odstúpením Oprávnenej osoby od 

Zmluvy za podmienok uvedených v tejto Zmluve.
2. Pred uplynutím Doby ubytovania je Odídenec 

oprávnený ukončiť túto Zmluvu písomnou výpoveďou 
kedykoľvek bez udania dôvodu. Výpovedná doba 
predstavuje 2 dni. Účinky výpovede Zmluvy nastávajú 
uplynutím výpovednej doby.

3. Oprávnená osoba je oprávnená písomne odstúpiť od 
tejto Zmluvy, ak:
a) nastala niektorá zo skutočností podľa § 33 Zákona 

o azyle
b) Odídenec hrubo poškodzuje Nehnuteľnosť, jej 

príslušenstvo, spoločné priestory a/alebo 
spoločné zariadenia;

c) Odídenec ohrozuje bezpečnosť a/alebo porušuje 
dobré mravy v Nehnuteľnosti;

d) Odídenec užíva Nehnuteľnosť v rozpore s 
dohodnutým účelom Zmluvy.

Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú jeho doručením 
Odídencovi.

4. Po skončení Zmluvy je Odídenec povinný odovzdať 
Oprávnenej osobe Nehnuteľnosť v stave akom ju 
Odídenec prevzal, s prihliadnutím na obvyklé 
opotrebenie.

1. npaBOBiflHOCWHM, BCTaHOBneHÍ UHM florOBOpOM, 
nepecTatoTb aí*™:
a) 3aKÍHH6HHA TepMÍHy pO3MÍLpeHHA, Ha AKMŇ ÓyB 
yKnafleHHŇ floroBip bíahobíaho ao CTarri III 
floroBopy;
6) 3a nncbMOBOK) sroAOto floroBÍpHwx Ctopíh;
b) OHCbMOBUM noBÍAOMneHHAM Bixenpio Ha 
yMOBax, BHKnaAeHwx y qiŇ yroAi;
r) OMCbMOBe BiAMOBa ynoBHOBaxeHOi ocoów bía 
florosopy Ha yMOBax, 3a3HaMeHwx y piň yroAi- 
2. flo 3aKÍHMeHHR ľlepioAy po3MimeHHA, Bixenepb 
Mae npaBo posipBam p»o yroAy, HaAaBWH 
nncbMOBe noBÍAOMneHHA b óyAb-AKmď nac óe3 
6yAb-AKnx npwHWH. ľlepioA aha Toro LL|O6 
3anmuw™ HepyxoMicTb b TaKOMy BwnaAKy 
TpusaTUMe 2 ahí. HacniAKW posipBaHHA floroBOpy 
BHHHKaioTb nicnA 3aKÍHHeHHA pboro nepioAy-- 
3. ynoBHOBaxena ocoóa Mae npaBo bwwtw 3 pier 
yrOAH B nHCbMOBÍÍÍ 4>OPMÍ, AKUJO:
a) óyAb-AKwu 3 (faKTÍB, mo CTanwcA bíahobíaho ao 
§ 33 3aKOHy Dpo HaAaHHA npwTymy ;
6) BixceHpi, rpyóo nowKOAflTb HepyxoMicTb, iioro 
npunaAAn, 3ohw 3aranbHoro KopwcTyBaHHA Ta/aóo 
cninbHÍ npwMiineHHA;
b) Bixenepb cTaBHTb hía 3arpo3y česnexy Ta/aóo 
nopyuiye Aoópi ManepH b HepyxoMOCTÍ;
4. riicnA posipBaHHA floroBopy Bixenepb 
3oóoB'A3aHWw nepeAaTw ynoBHOBaxeniw ocoói 
HepyxoMicTb b TOMy CTani, b AKOMy Ti bsab Ha 
ceóe, 3 ypaxyBaHHAM 3BWHawHoro BWKopwcTaHHA.

Čl. VI Záverečné ustanovenia: ČTaTTA VI npklKÍHpeBi HOBOKeHHA
1. Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpisu 

Zmluvnými stranami. / Zmluva nadobúda platnosť 
dňom jej podpisu Zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 
registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR v zmysle § 

47a Občianskeho zákonníka alebo v inom príslušnom 
registri.12

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa spravujú 
najmä ustanoveniami Občianskeho zákonníka
a všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

3. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy 
je neplatné a/alebo neúčinné, takáto neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť 
a/alebo neúčinnosť ďalších ustanovení Zmluvy alebo 
samotnej Zmluvy. V takomto prípade sa Zmluvné 
strany zaväzujú nahradiť takéto ustanovenie novým 
ustanovením tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný

1. florOBÍp HaÓHpae AÍŇCHÍCTb i HWHHOCTÍ 3 AaTW 
WOľO HÍAHMCaHHA florOBÍpHHMH CT0p0H3MW. / 
floroBÍp Haóľipae mwhhoctí 3 aha Ňoro niAnwcsHHA 
CTopoHaMW i naówpae AiwcHicTb 3 aha, HacTynnoro 
3a ahom i/ioro onyóniKyBaHHA b úeHTpanbHOMy 
peecTpi AoroBopiB, mo BeAeTbCA ypAAOBWM 
ocfiicoM CnoBaubKoT PecnyóniKw bíahobíaho ao § 
47a ÚMBÍnbHoro KOAexcy aóo b ÍHiuoMy noTpiÓHOMy 
peecTpi.12
2. npaBOBÍAHOCHHw, He BperynbOBaHÍ pieto yroAOio, 
perynioioTbCA tohobhhm hmhom nonoxeHHAMw 
ÚMBÍnbHoro KOAeKcy Ta 38ranbHooóoB'A3KOBWMw 
npaBOBHMH HopMaMW CnoBapbKOí PecnyóniKw.
3. Rklao óyAb-AKe 3 nonoxceHb pieľ yroAw 
BWABWTbCA HeAiWCHWM Ta/aÓO HeeepeKTWBHWM, Taxa 
HeAiňcHícTb Ta/aóo Heec^eicruBHicTb ne poónATb 
íhluí nonoxeHHA floroBopy aóo caMoro floroBopy 
HeAíúcHHMw Ta/aóo Hee4)eKTWBHKMw. y TaKOMy 
BwnaAKy florOBÍpHÍ CTOpOHW 3OÓOB'A3y>OTbCA
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príslušným neplatným či neúčinným ustanovením v 
čase uzavretia tejto Zmluvy.

4. Neoddeliteľnou a povinnou súčasťou tejto Zmluvy 
sú Prílohy:
- Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k 

Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi;
- Kópia dokladu o tolerovanom pobyte 

Odídenca na území Slovenskej republiky 
s označením „ODÍDENEC“ alebo s označením 
„DOČASNÉ ÚTOČISKO".

5. Túto Zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomnou 

formou na základe dodatkov podpísanými Zmluvnými 
stranami.

6. Zmluvné strany berú na vedomie, že slovenské 
jazykové znenie Zmluvy má prednosť pred ukrajinským 
znením.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú všetky spory vzniknuté 
v súvislosti s touto Zmluvou alebo na základe tejto 
Zmluvy riešiť vzájomnou dohodou. Ak k dohode 
nedôjde, na riešenie sporov sú príslušné súdy 
Slovenskej republiky podľa slovenského práva.

8. Táto Zmluva je vyhotovená v 2 rovnopisoch, pričom 
každá Zmluvná strana obdrží po 1 rovnopise Zmluvy.

9. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu prečítali jej 
obsahu porozumeli a súhlasia s ňou, Zmluvu 
uzatvárajú na základe svojej slobodnej, vážnej vôle, 
nie v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok, 
na znak čoho k nej pripájajú svoje vlastnoručné 
podpisy.

33MÍHHTH Taxe nonoxeHHn HOBHM BOnOJKeHHAM 3 
MeTOto 3Ôepe>KeHHfl mbth, 1140 nepecniAyeTbcn 
BiflOOBiflHMM HefliŇCHWM aÔO Hee$)eKTHBHMM 
nonojKeHHHM Ha momcht yícnaAeHHfl qieí yroAn.
4. HeBÍA'cMHOto HacTHHOK) qieT yroflw c HacTynni 
AOAaTKw:
- Mecna 3anBa ynoBHOBaxeHOí ocoôm ao 
AoroBopy npo HaaaHHH >KMTna ôixeHyeBÍ;
- Konín AOKyMeHTa npo TonepaHTHe 
npoxMBaHHR ocoôw, ujo 3annujnnacH Ha 
TepwTopľí CnoBaiibKoŕ PecnyônÍKM, 3 
no3HaMeHHHM «6l>KEHEL|b» a6o 3 nosHaMKOto 
«TMMMACOBWM nPMTynOK».

5. yroAa Moxe ôyrn 3MÍHena TinbKw b nncbMOBiŕi 
cbopMi Ha niACTaBi 3míh, niAnncaHľix TloroBipHHMH 
CľopoHaMM.
6. floroBipHÍ CTopoHW 3a3HaHatOTb, 1140 cnoBaqbKa 
Bepcin floroBopy Mae npiopmeT hba yKpaíHCbKOto 
sepcieto.
7. florOBipHÍ CTOpOHVI 3OÔOB'n3yK)TbCfl BHpiujyBa™ 
ôy^b-sKi cnopw, 040 BWHHKatOTb 3 qieí yroAH aôo 3a 
qieto yroAOK) 3a B3aeMHOto sroAOto. y paši 
BiflcyTHOCTi 3ro,qn Ha BHpiiueHHR cnopiB cyan 
CnoBaqbKoí PecnyôniKH e KOMneTeHTHHMH 
bíauobíaho ao cnoBaqbKoro 3axoHOAaBCTBa.
8. L|« yroAa yxnaAena b 2 Konií, Koxna floroBipHa 
CTopoHa oTpwMye 1 Konii/i floroBopy.
9. floroBipHÍ CTopoHW sanBnntOTb, 1140 bohu 
npoHHTann floroBip i noroA>tfyK)TbCR 3 hhm Ha ochobí 
ixHboí BinbHoí, cepňo3HoT Boni, He b ôíaí aôo Ha 
pastone HecnpHRTnviBMx yMOBax, Ha 3HaK akhx bohu 
npHKpinntoiOTb ao Hboro cboT pyKonMCHi niAnHCH.

V/B Tužine dňa/Aaia 1.11.2022 V/B T úžine dňa/Aaia 1.11.2022

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxena ocoôa:

I sa -
Odidenec/Bixeneqb:

PoyinnéjsrílotiY/Of^^
1. Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi^ecna sanea 

ynoenoeaxenoí ocoóu do floaoeopy npo nadanna xumna dixeHLieei
2. Kópia dokladu o tolerovanom pobyte na území Slovenskej republiky s označením „ODÍDENEC“ alebo s 

označením „DOČASNÉ ÚTOČISKO“./Konin doKyMenma npo donycmuMe npoxueannz na mepumopíí 
CnoeaubKOíPecnyóniKu 3 nosnauenn^M «BI>KEHELIb» a60 3 nosná ukok> ((TklMPACOBklŇ nPk1TyPOK».
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floaaTOK ao floroBOpy npo HaflaHHH xmna 
6i>KeHi4eBi

Čestné vyhlásenie oprávnenej osoby k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/HecHa 
sanea ynoBHOBaxceHoi'ocoôm ao floroBopy npo HaaaHHA KHTna ôbxeHMeBi

podľa § 2 Nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 99/2022 Z. z. o poskytovaní príspevku za ubytovanie
odídenca/saidHO § 2 PÍLueHHH enadu CnoeaubKoi pecnyOnixu N° 99/2022 3.3. npo eunnamy sa noceneHHn 

6bKeHL&
(ďalej len „Čestné vyhlásenie“)/(flani - «HecHa 3a«Ba»)

Oprávnená osoba (FO)1 lynoeHoeaweHa ocoôa (cpiauwa ocoôa)1:

1 v prípade podielového spoluvlastníctva alebo bezpodielového spoluvlastníctva k nehnuteľnosti je potrebné vyplniť všetkých 

spoluvlastníkov/ y Buna^Ky cninbHOÍ BnacHOCTÍ a6o Marína rpOMaflw Heo6xi/jHO 3anoBHMTn bcíx cniBBJíacHMKiB
2 napr. byt v bytovom dome, rodinný dom, byt v rodinnom dome, byt v nebytovej budove a pod., ktoré slúžia na trvalé bývanie 

./HanpwKnaA, KBapTwpa b SaraTOKBapTwpHOMy Sy/iwHKy, npwBaTHwŕí 6y/juHOK, KBapTwpa b npwsaTHOMy 6yAMHKy a t.a. akí e MicqeM 
nocTiwHoro npoxwBaHHA

Meno a priezvisko:/ Im’h ma npiseume:

Dátum narodenia: //Jama HapodxeHHa:
Trvalé bytom: /nocmiÚHuú noôym:

IBAN:
Kontakt:/ KoHmaxm:

Oprávnená osoba (PO) / ynoeHoeawena ocoôa (topuduHHa ocoôa):
Názov:/Ha3ea:Obec Tužina
\ČO:I Kod:00318523

Sídlo: IMicpe3Haxod>KeHHn:Tužina76, 972 14
Štatutárny or^áo.lCmamymHuú opaamMiroslav Džina

Zapísaný v: /SapeccmpoeaHUÚ e:

IBAN: SK35 0200 0000 0000 1912 2382
Kontakt: IKoHmaKm:Miroslav Džina

(ďalej len „Oprávnená osoba“)/(Aani - «ynoBHOBa>KeHa ocoôa»)

Nehnuteľnosť / HepyxoMicmb:
Druh stavby2: ITun 6yduHKy:11, kultúrny dom

Ulica :IBynuLin:T

Súpisné číslo: /iHeenmapHuú H0Mep:17

Parcelné číslo:/ HoMep dinnHKu:570
Katastrálne územie/: Kadacmpoea mepumopin: Tužina
Obec:/Cenuiue: Tužina

Okres :IPa uoH.Prievidza

List vlastníctva č.: ICeidopmeo npo npaeo enacnocmi na HepyxoMicmb N°:1

Okresný úrad Prievidza, katastrálny odbor/PaMOHHe bíaomctbo Prievidza, eiddin Kadacmpy 
(ďalej len „Nehnuteľnosť“)/(Aani - «HepyxoMÍcmb»)

Všeobecné ustanovenia: 3aranbHÍ nojioxeHHn:
1. Oprávnená osoba berie na vedomie, že toto 

Čestné vyhlásenie tvorí nedeliteľnú a povinnú 

súčasť Zmluvy o poskytnutí ubytovania 
odídencovi.

2. Oprávnená osoba deklaruje, že údaje uvedené 
v tomto Čestnom vyhlásení sú pravdivé a nie sú v 

rozpore so Zmluvou o poskytnutí ubytovania 
odídencovi, inak je Zmluva o poskytnutí 
ubytovania odídencovi neplatná.

1. ynoBHOBaweHa ocoôa ôepe po yearu tom c^aKT, 
1140 ua ^ecHa 3aABa e HesiAcMHOio Ta 
oôob’a3koboio HacTMHOto floroBopy npo 
HaflaHHn xMTna ÔPKeHqeBi.

2. ynoBHOBaxena ocoôa sbabíiac, mo iHcfropMauiA 
AKa HaBeaeHa b uím HecHiŕí 33abí e npaBflMBOto i 
BÍAnoBÍAae floroBopy npo HaAaHHA >KMTna 
ôiJKeHqeBÍ, b imjjoiviy BMnaflKy floroBip npo 
HaflaHHA >KMTna ôixeHqeBi m owe BBa>KaTMCb 
HefliMCHMM.
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Príloha k Zmluve o poskytnutí ubytovania odídencovi/floAaTOK ao floroBopy npo HaAaHHA >KHTna 
ÓDKeHLjeBi

Oprávnená osoba vyhlasuje, že3: ynoBHOBaxewa ocoôa sanBnne mo3:

M predošlý nájom Nehnuteľnosti alebo jej časti 
~ v ktorej sa poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa 

tejto Zmluvy, nezanikol po vyhlásení mimoriadnej 
situácie vyhlásenej v súvislosti s hromadným 
prílevom cudzincov na územie Slovenskej 
republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom na 
území Ukrajiny výpoveďou prenajímateľa alebo 
odstúpením prenajímateľa od zmluvy, alebo

Q výpoveď alebo odstúpenie od predošlej zmluvy 

o nájme Nehnuteľnosti alebo jej časti, v ktorej sa 
poskytuje ubytovanie Odídencovi podľa tejto 
Zmluvy, po vyhlásení mimoriadnej situácie 
vyhlásenej v súvislosti s hromadným prílevom 
cudzincov na územie Slovenskej republiky 
spôsobeným ozbrojeným konfliktom na území 
Ukrajiny je v súlade so zákonom a nedošlo pri 
výpovedi alebo odstúpení od zmluvy k porušeniu 
dobrých mravov a tento predošlý nájom nezanikol 
výpoveďou prenajímateľa podľa § 7 ods. 1 písm. e) 
zákona č. 98/2014 Z. z. o krátkodobom nájme bytu.

M nonepeAHH opeHAa HepyxoMocTi aôo ÍT 

MacTMHw b RKiŕí HaAaeTbcn xuiTno 5i>KeHueBÍ 
3riAHO 3 UHM floroBopoM, He ôyna npwnwHeHa 
BÍApaay nicnn oronoweHHH Hafl3BHMaiďHOi 
cwTyauii’ nepes Macose npwôyTTH ího36muíb Ha 
TepmopiKD CnOBaHMMHM B 3B’H3Ky 3 
O3ÔPOCHHM KOHC|jnÍKTOM Ha TepMTOpíT 
yKpai’HH,He ôyna npwnwHeHa nepes 
posipBaHHH AoroBopy opeHAOAaeueM aôo

□ po3ÍpBaHHH nonepeAHboro AoroBopy npo 

opeHAy HepyxoMocTi aôo n qacTWHM, b hkím 
HaflaeTbcn xmno BixeHqeBi 3riAHO 3 uhm 
floroBopoM, nicna oronoiueHHn HaA3BMMaŇHoT 
cwTyauii nepes MacoBwíí npní3A íhosbmuíb Ha 
TepWTOpiK) CnOBaMHWHM B 3B’R3Ky 3 
o3ÔpoeHWM KOHtfcniKTOM Ha TepMTopií yKpai’Hw 
BiAnoBÍAae HopMaM 3aKOHy a npw po3ipBaHHA 
AoroBopy He ôyno nopyiueHHn Aoôpwx HaMipÍB 
a nonepeAHH opeHAa He ôyna npwnwHeHa 
nepe3 po3ipBaHHR 3 ôoKy opeHAOAaBun 
bíahobíaho AO § 7 aÔ3.1 33KOHa N° 98/2014 
npo KopoTKOTpwBany opeHAy HepyxoMocTi

3 Oprávnená osoba krížikom vyznačí zodpovedajúcu možnosť/ynoBHOBaxceHa ocoôa xpecTHKOM no3HaHHTb niAxoAHinuíí BapiaHT

V/B Tužine dňa/Aaia 1.11.2022

Oprávnená osoba/ynoBHOBaxena ocoôa: Miroslav Džina ................................................
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